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اُی کا لغوی مفہوم
کیا آنحضور ک ناخواندہ ہون ک اعقاد کی بنیاد لفظ ”اُی“ کی تفسر تھی؟

ر تھی‘ اس لئی“ کی تفسُقاد کی بنیاد صرف لفظ ”ااع ک ناخواندہ ہون اس دانشمند کا دعویٰ کہ آنحضور ک
ے بنیاد ہے کونکہ

۱ ۔ مکہ اور عرب کی ارخ ظہور اسلام ک وقت اس بات کی قطعی گواہ ہے کہ آپ ناخواندہ تھے۔ جیسا کہ ہم
پہل ہی اس بات کی وضاحت کر چک ہں کہ ظہور اسلام ک وقت حجاز ک ماحول مں ڑھن‘ لکھن کا رواج

اس قدر محدود تھا کہ اس صنعت س واقف ایک ایک شخص کا نام اس زمان مں شہرت ک باعث توارخ
مں ثبت ہے‘ جبکہ کسی ن بھی آنحضور ک نام نای کو ان ک ناموں کی فہرست مں شامل نہں کیا ہے۔

خ کار ں اشارہ یا صراحت نہ ہوتی تو لامحالہ مسلمانوں کوبارے م ں اس موضوع کں اگر قرآن مفرض کر
فیصل ک مطاق مجبوراً یہ قبول کرنا ڑا کہ ان ک یغمبر ناخواندہ تھے۔

۲ ۔ قرآن مجید مں سورئہ اعراف کی ایک اور آیت مں لفظ ”اُی“ استعمال ہوا ہے جو اپنی جگہ واضح و آشکار
ہے۔ اس مں کوئی شک نہں کہ اسلای مفسرن لفظ ”اُی“ ک مفہوم ک حوال جو سورئہ اعراف مں آیا ہے
ل آیت کں مندرجہ ذم سلسل ک ناخواندہ ہون ں‘ لیکن آپ کہ رکھت لاف رائک اخ کسی نہ کسی حد

مفہوم ک بارے مں ان مں کسی قسم کا اخلاف رائ نہں پایا جاا۔ وہ آیت یہ ہے:
رَْابَ الْمُبْطِلُونَ ﴾ (عنکبوت‘ ۴۸) هُ بيَِمِينكَِ ۖ إذًِا لاابٍ وَلاَ تخَُطَِلُو مِن قَبْلهِِ مِن كْَ َوَمَا كُنت ﴿

”اور اے رسول! قرآن س پہل نہ تو تم کوئی کاب ڑھت اور نہ اپن ہاتھ س تم لکھا کرت تھے‘ ایسا ہوا تو یہ
جھوٹے ضرور تمہاری نبوت مں شک کرت۔“

اس آیت مں واشگاف طور س بیان کیا گیا ہے کہ آنحضور عہد رسالت س قبل نہ ڑھنا جانت تھے اور نہ لکھنا۔
اسلای مفسرن ن عام طور س اس آیت کی اسی طرح تفسر بیان کی ہے‘ لیکن موصوف کا دعویٰ ہے کہ اس

آیت کی تفسر مں بھی غلطی ہوئی ہے۔ موصوف کا دعویٰ ہے کہ اس آیت مں لفظ ”کاب“ دیگر آسمانی کابوں
یعنی تورات و انجل کی جانب اشارہ کیا گیا ہے۔ ان کا دعویٰ ہے کہ اس آیت مں یہ بات بیان کی جا رہی ہے کہ

آپ نزول قرآن س پہل کسی آسمانی (مقدس) کاب س واقف نہ تھے‘ کونکہ یہ آسمانی کابں عری زبان مں
تو آپ جھوٹوں اور شک کرن ہوت ڑھ چک ‘ںں نہ تھی زبان مابوں کو جو کہ عرں اور اگر آپ ان کں تھنہ

وال افراد ک الزامات ک ہدف قرار پات۔
یہ دعویٰ درست نہں ہے‘ کونکہ عری لغت مں ”کاب“ کا مطلب وہ نہں ہے جو فارسی زبان مں عام طور

س مستعمل ہے‘ بلکہ اس لفظ کا اطلاق کسی بھی لکھی ہوئی چز خواہ وہ خط ہو یا روزنامچہ‘ مقدس و
آسمانی ہو یا غر مقدس اور غر آسمانی ہو‘ ر ہوا ہے۔ یہ لفظ قرآن مجید مں متعدد بار استعمال ہوا ہے۔ یہ

لفظ کبھی تو دو افراد ک درمیان ہون والی خط و کابت ک لئ استعمال ہوا ہے‘ جیس ملکہ ’سبا‘ ک بارے مں
آیا ہے:

هَا الْمَلأَُ إنِي ألُْقِيَ إلَِي كَِابٌ كَرِيمٌ  إنِهُ مِن سُلَيْمَانَ ﴾ (نمل‘ ۲۹) َيَا أ ﴿



رے پاس ڈال دیا گیا ہے‘ یہ سلیمان(ع)کی طرف سسردارو! یہ ایک واجب الاحترام خط م رے دربار کاے م”
ہے۔“

اور کبھی دو اشخاص ک درمیان ایک معاہدہ ک بارے مں استعمال ہوا ہے‘ مال ک طور ر:
ا مَلَكَتْ أيَْمَانكُُمْ فَكَاتبُِوهُمْ﴾ (نور‘ ۳۳) ابَ مِمَِنَ يَبْتغَُونَ الْكِذال ﴿

”وہ بردہ ”غلام“ جو کسی عہد یا شرط نامہ ک تحت خود کو آزاد کرانا چاہں تو ان کی درخواست قبول کرو اور ان
ک ساتھ شرط نام کا مبادلہ کرو۔“

اور کبھی لوح محفوظ اور ملکوتی حقائق ک بارے مں جو کائنات ک واقعات س مربوط ہے‘ استعمال ہوا ہے:
( ولا رطب ولا یا بس الا فی کاب مبن ) (انعام‘ ۵۹)

”کوئی خشک و تر نہں‘ مگر یہ کہ لوح محفوظ مں موجود ہے۔“
دراصل قرآن مں صرف جہاں لفظ ”اہل“ اس لفظ ک ساتھ آیا اور ”اہل الکاب“ ک رائ مں آیا ہے تو اس کا

مطلب وہ ایک خاص اصطلاح ک طور ر استعمال کیا گیا ہے۔
اہل کاب یعنی کسی بھی آسمانی کاب ک مانن وال روکار۔

سورئہ نساء کی آیت ۱۵۳ مں ارشاد ہوا ہے:
( یسئلک اهل الکاب ان نزل علهم کابا من السماء )

”(اے رسول!) آسمانی کاب ک روکار تم س درخواست کرت ہں کہ ان ک لئ آسمان س کوئی خط نازل کراؤ۔“
اس آیت مں یہ لفظ دو مرتبہ استعمال ہوا‘ ایک بار لفظ ”اہل“ ک ہمراہ اور دوسری مرتبہ بغر ”اہل“ کہ جہان ر
لفظ ”اہل“ کاب ک ساتھ آیا ہے وہاں اس کا مطلب آسمانی کاب اور جہاں لفظ ”کاب“ مجرد طور ر استعمال

ہوا ہے‘ وہاں اس کا مفہوم ایک عام خط ہے۔
اس ک علاوہ عبارت ”ولا تخطہ بیمینک“ بذات خود یہ مقصود بیان کرتی ہے کہ آپ نہ ڑھنا جانت تھے‘ نہ لکھنا

اور اگر ڑھنا‘ لکھنا جانت تو آپ ر یہ الزام لگات کہ دوسری جگہ س ل کر لکھا ہے‘ لیکن کونکہ آپ نہ ڑھنا
جانت تھے اور نہ لکھنا تو ایسا الزام لگان کی کوئی گنجائش باقی نہں رہتی۔

جی ہاں!

یہاں ر ایک غور طلب نکتہ ہے جو شاید ڈاکٹر عبداللطیف کی رائ کی ائید کرا ہو‘ گو کہ ان کی خود بھی اس کی
جانب توجہ مبذول نہں ہوئی ہے اور نہ ہی کسی بھی مفسر ن اس کی جانب توجہ کی ہے۔

سورئہ عنکبوت کی آیت ۸ مں لفظ ”لوا“ کا استعمال ہوا ہے‘ جس کا مصدر ”لاوت“ ہے۔ لاوت کا مطلب
جیسا کہ مفردات مں راغب ن بیان کیا ہے‘ آیات مقدسہ کی قرات ہے اور یہ لفظ ”قرائت“ ک لفظ س مخلف

ہے‘ کونکہ ”قرائت“ عموی مفہوم کا حامل ہے‘ لہٰذا گو کہ لفظ ”کاب“ کا مقدس اور غر مقدس کاب ر
اطلاق ہوا ہے‘ اہم لفظ ”لوا“ صرف مقدس آیات کی قرات ک لئ مخصوص ہے۔ اب چونکہ یہاں ر لفظ ”لوا“
استعمال مں لایا گیا ہے تو بظاہر وں معلوم ہوا ہے کہ یہاں ر یہ قرآن مجید س مربوط ہے‘ اہمد وسری تمام
ڑھن والی چزوں ک لئ بھی استعمال کیا گیا ہے۔ ایسا معلوم ہوا ہے کہ یہ کہا گیا ہو‘ تم ابھی قرآن کی لاوت

کر رہے ہو‘ لیکن اس س قبل کسی لکھی ہوئی چز کو نہں ڑھت تھے۔
ایک اور آیت جس س آپ ک ناخواندہ ہون ک بارے اشارہ ملا وہ سورئہ شوریٰ کی آیت ۵۲ ہے:

( وکذلک اوحینا الیک روحا من امرنا ما کنت تدری ما الکاب ولا الایمان )
”ہم ن قرآن کو جو روح و حیات ہے‘ اپن امر س آپ ر وحی ک ذریع نازل کیا ہے اور اس س قبل تمہں (آپ)



کو معلوم نہ تھا لکھی ہوئی چز کیا ہے اور ایمان کیا ہے۔“
یہ آیت بیان کر رہی ہے کہ وحی ک نازل ہون س پہل ڑھائی لکھائی ک بارے مں آپ کو کوئی علم نہ تھا۔

ڈاکٹر سید عبداللطیف ن اپنی قرر مں اس آیت کا حوالہ نہں دیا۔ ممکن ہے وہ یہ کہں کہ اس آیت مں
لفظ ”کاب“ کا مطلب وہ مقدس متون ہں جو عری ک علاوہ دوسری زبانوں مں نازل ہوئ۔ اس کا جواب وہی

ہے جو ہم ن گزشتہ آیت مں بیان کیا۔
اسلای مفسرن اس دلل کی بناء ر جو کہ ہم ر آشکار نہں ہے‘ بیان کرت ہں کہ لفظ ”کاب“ کا صرف قرآن

مجید ر اطلاق ہوا ہے‘ لہٰذا اس آیت کی تفسر س کوئی استدلال یش نہں کیا جا سکا۔
ں رہے‘ جبکہ آپ کحامل نہ ک ں ہرگز ایک رائم سلسل مفہوم ک ی“ کُن لفظ ”ای مفسر۳ ۔ اسلا
ناخواندہ ہون اور عہد رسالت س پہل آپ کی ڑھن‘ لکھن ک سلسل مں لاعلی ک بارے مں نہ صرف

تمام مفسرن بلکہ سارے علمائ اسلام مں اشتراک رائ پایا جاا ہے اور یہ بات بذات خود اس امر کی قطعی
دلل ہے کہ آنحضور ک ناخواندہ ہون ک بارے مں مسلمانوں ک اعقاد کی بنیاد لفظ ”اُی“ کی تفسر نہ تھی۔

اب ہم لفظ ”اُی“ ک مفہوم ک بارے مں گفگو کرت ہں:۔۔

ماخوذ از کاب: " نی ای"
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